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GÉNÉRALITÉS
Amy 1 Modes io est un interrupteur mural radio sans fil qui permet de piloter des produits 
motorisés grâce à la technologie radio io-homecontrol®.
L’ergonomie du produit peut s’adapter aux types de produits motorisés en utilisant les 4 Modes 
disponibles. Amy 1 Modes io embarque un capteur de température intérieure fonctionnant avec 
TaHoma switch.
Cette notice abrégée fournie avec le produit s’ajoute à la notice d’installation digitale et 
complète disponible en scannant le QR code ci-dessous.
Pour l’installation et l’utilisation de ce produit, il est obligatoire de lire les informations 
contenues dans la notice digitale et complète.

Somfy ne peut être tenu responsable des changements de normes et standards intervenus 
après la publication de cette notice.
Cette notice s’applique à toutes les versions de Amy 1 Modes io dont les déclinaisons sont 
disponibles au catalogue en vigueur.
Respecter également les consignes exposées dans le document de Consignes de sécurité joint 
au produit et disponible en ligne sur www.somfy.info.

CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
Ce produit n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des 
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, 
par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance 
ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de ce produit.

ARTICLES COMPRIS DANS LA BOÎTE
a) Module Amy 1 Modes io (avec 1 pile du type CR2032, 3 V fournie).
b) Cadre carré
c) Notice d’installation abrégée
d) Consignes de sécurité
e) Adhésifs double face
f) Plaque de fixation
g) Kit visserie
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AMY 1 MODES IO EN DÉTAIL
a) Touche Montée (pour monter, allumer ou ouvrir le produit motorisé, pour orienter les lames 
ou augmenter l’éclairage ou le chauffage, selon le mode choisi)
b) Touche Stop/my (pour arrêter ou amener le produit motorisé en position favorite)
c) Touche Descente (pour descendre, éteindre ou fermer le produit motorisé, pour orienter les 
lames ou diminuer l’éclairage ou le chauffage, selon le mode choisi)
d) LED de feedback (verte)
e) Capteur de température intégré (non visible ; valeur accessible dans l’environnement 
TaHoma ; désactivé par défaut)
f) Bouton On/Off
g) Bouton PROG
h) Sélecteur de mode (4 modes de pilotage pour adapter l’ergonomie au type de produit 
motorisé et gestion du mode Basse consommation activé par défaut)
i) LED de feedback des réglages (verte, rouge ou orange)

CONFORMITÉ
Par la présente, SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE déclare que l’équipement radio 
couvert par ces instructions est conforme aux exigences de la Directive Radio 2014/53/UE et 
aux autres exigences essentielles des Directives européennes applicables.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible sur www.somfy.com/ce.

Nous nous soucions de notre environnement. Ne jetez pas l’appareil avec les ordures 
ménagères. Donnez-le à un point de collecte approuvé pour le recyclage.

GARANTIE
Ce produit est garanti 5 ans à compter de sa date d’achat.1
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REMPLACEMENT DE LA PILE
Lire le document Consignes de sécurité.
Risque d’explosion si la pile est remplacée par un type incorrect.
Insérer 1 pile du type CR2032, 3 V, côté plus (+) vers le haut. Bien respecter la polarité.  
Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Bandes de fréquence et puissance maximale utilisée : 868.700 MHz - 869.200 MHz p.a.r. < 25 mW.
L’environnement dans lequel le produit est utilisé peut réduire la portée radio. Il est recommandé 
de l’utiliser au même étage que les produits pilotés. Portée radio en champ libre : 150 m.
Température de fonctionnement : 0 °C (+32 °F) à +48 °C (+118.4 °F).
Alimentation : 1 x pile du type CR2032, 3 V 
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GENERAL INFORMATION
Amy 1 Modes io is a wireless radio wall switch for controlling motorised products, using  
io-homecontrol® radio technology.
The product's ergonomics can be adapted to the motorised product type using the 4 available 
modes. Amy 1 Modes io has an embedded indoor temperature sensor that works with  
TaHoma switch.
This short guide supplied with the product complements the full digital installation guide 
available by scanning the QR code below.
To install and use this product, it is essential to read the information contained in the full digital 
guide.

Somfy cannot be held responsible for changes to norms or standards occurring after the 
publication of this guide.
This guide is applicable to all the different Amy 1 Modes io versions available in the current 
catalogue.
You must also comply with the instructions set out in the Safety Instructions document 
enclosed with the product, and available online at www.somfy.info.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
This product is not designed to be used by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capacities, or persons lacking in experience or knowledge, 
unless a person responsible for their safety is supervising them or has provided prior 
instructions regarding the use of this product.

ITEMS INCLUDED IN THE BOX
a) Amy 1 Modes io module (with 1 x 3 V CR2032 battery supplied).
b) Square frame
c) Short installation guide
d) Safety instructions
e) Double-sided adhesive strips
f) Mounting plate
g) Screw kit
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AMY 1 MODES IO IN DETAIL
a) Up button (to raise, switch on or open the motorised product, to tilt the slats or increase the 
lighting or heating, depending on the selected mode)
b) Stop/my button (to stop the motorised product or move it to the favourite position)
c) Down button (to lower, switch off or close the motorised product, to tilt the slats or decrease 
the lighting or heating, depending on the selected mode)
d) Feedback LED (green)
e) Built-in temperature sensor (not visible; value accessible in TaHoma environment; 
deactivated by default)
f) On/Off button
g) PROG button
h) Mode selector (4 control modes to adapt the ergonomics to the motorised product type,  
and Low Power mode management activated by default)
i) Settings feedback LED (green, red or orange)

CONFORMITY
SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES, FRANCE, hereby declares that the radio equipment 
covered by these instructions complies with the requirements of Radio Directive 2014/53/EU 
and the other essential requirements of the applicable European Directives.
The full text of the EU declaration of conformity is available at www.somfy.com/ce.

We care about our environment. Do not dispose of the device with household waste. 
Take it to an approved collection point for recycling.

WARRANTY
This product is guaranteed for 5 years from its date of purchase.1
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REPLACING THE BATTERY
Read the Safety instructions document.
Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
Insert 1 3V CR2032 battery, with the plus (+) side up. Be sure to respect the polarity. The power 
supply terminals must not be short-circuited.

TECHNICAL DATA
Frequency range and maximum power used: 868.700 MHz - 869.200 MHz e.r.p. < 25 mW.
The environment in which the product is used might reduce the radio range. The use in the same 
floor as the controlled products is recommended. Radio range in free field: 150 m.
Operating temperature: 0 °C (+32 °F) to +48 °C (+118.4 °F).
Power supply: 1 x CR2032 battery, 3 V 
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ASPECTOS GENERALES
Amy 1 Modes io es un interruptor de pared inalámbrico por radio que permite controlar 
productos motorizados mediante la tecnología de radio io-homecontrol®.
La ergonomía del producto puede adaptarse a los tipos de productos motorizados con  
los 4 modos disponibles. Amy 1 Modes io incluye un sensor de temperatura interior que 
funciona con TaHoma Switch.
Este manual abreviado suministrado con el producto se suma a la completa guía de instalación 
digital disponible escaneando el código QR que se indica a continuación.
Para instalar y utilizar este producto, es obligatorio leer la información contenida en la 
completa guía digital.

Somfy no se hace responsable de los cambios en las normas y los estándares que se 
produzcan después de la publicación de este manual.
Esta guía es aplicable a todos los productos Amy 1 Modes io, cuyas versiones se encuentran 
disponibles en el catálogo en vigor.
Siga también las instrucciones del documento Instrucciones de seguridad suministrado  
con este producto y disponible en la página web www.somfy.info.

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD
Este producto no está destinado a ser utilizado por personas (niños incluidos) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales estén mermadas, ni por personas sin 
la experiencia o los conocimientos necesarios, salvo si lo hacen bajo la supervisión 
de una persona responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones previas 
relativas al uso seguro del producto.

ARTÍCULOS INCLUIDOS EN LA CAJA
a) Módulo Amy 1 Modes io (con 1 pila CR2032, 3 V suministrada).
b) Marco cuadrado
c) Breve guía de instalación
d) Normas de seguridad
e) Adhesivos de doble cara
f) Placa de fijación
g) Kit de tornillos
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AMY 1 MODES IO AL DETALLE
a) Botón de subida (para subir, encender o abrir el producto motorizado, orientar las lamas  
o aumentar la iluminación o la calefacción, en función del modo seleccionado)
b) Botón de parada/botón My (para detener o mover el producto motorizado a la posición 
favorita)
c) Botón de bajada (para bajar, apagar o cerrar el producto motorizado, orientar las lamas  
o disminuirla iluminación o la calefacción, en función del modo seleccionado)
d) LED de respuesta (verde)
e) Sensor de temperatura integrado (no visible; valor accesible en el entorno TaHoma; 
desactivado de forma predeterminada)
f) Botón de encendido/apagado
g) Botón PROG
h) Selector de modo (4 modos de control para ajustar la ergonomía al tipo de producto 
motorizado y la gestión del modo de bajo consumo, activado de forma predeterminada)
i) Led de respuesta de los ajustes (verde, rojo o naranja)

CONFORMIDAD
SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCIA declara por la presente que el equipo de  
radio objeto de las presentes instrucciones es conforme con los requisitos de la Directiva  
de radio 2014/53/UE y los demás requisitos básicos de las Directivas europeas aplicables.
El texto completo de la declaración de conformidad en la UE se encuentra disponible en  
www.somfy.com/ce.

Nos preocupa el medio ambiente. No tire el aparato junto con los residuos domésticos. 
Llévelo a un punto de recogida selectiva autorizado para su reciclaje.

GARANTÍA
Este producto tiene una garantía de 5 años desde su fecha de compra.1
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CAMBIO DE LA PILA
Lea el documento Instrucciones de seguridad.
Existe riesgo de explosión si la pila se sustituye por una de tipo incorrecto.
Introducir una pila de tipo CR2032, 3 V, con el polo positivo (+) hacia arriba. Asegúrese de que 
respeta la polaridad. Los terminales de alimentación no se deben cortocircuitar.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Bandas de frecuencia y potencia máxima utilizadas: 868,700 MHz-869,200 MHz p.r.a. < 25 mW.
El entorno en el que se utilice el producto también puede reducir el alcance radio. Se recomienda 
su uso en la misma planta que los productos controlados. Alcance radio en campo libre: 150 m.
Temperatura de uso: de 0 °C (+32 °F) a +48 °C (+118,4 °F).
Alimentación: 1 pila de tipo CR2032, 3 V 

1

2

3
4

5

6

7

___

a

b

c

f
g
h
i

d
e



12

INFORMAZIONI GENERALI
Amy 1 Modes io è un interruttore radio a parete senza fili che permette di comandare dei 
prodotti motorizzati grazie alla tecnologia radio io-homecontrol® .
L'ergonomia del prodotto può adattarsi ai tipi di prodotti motorizzati utilizzando le 4 Modalità 
disponibili. Amy 1 Modes io include un sensore di temperatura interna che funziona con 
TaHoma switch.
Questo manuale breve fornito con il prodotto si aggiunge al manuale di installazione digitale 
completo disponibile scansionando il codice QR qui sotto.
Per l'installazione e l'uso di questo prodotto, è obbligatorio leggere le informazioni contenute 
nel manuale digitale completo.

Somfy non può essere ritenuta responsabile di eventuali cambiamenti di norme e standard 
avvenuti in seguito alla pubblicazione del presente manuale.
Il presente manuale si applica a tutte le versioni di Amy 1 Modes io le cui versioni sono 
disponibili nel catalogo in vigore.
Rispettare inoltre le istruzioni riportate nel documento Istruzioni di sicurezza allegato al 
prodotto e disponibile online sul sito www.somfy.info.

ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA
Questo prodotto non è stato progettato per l'utilizzo da parte di persone (compresi 
i bambini) dotate di capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o da parte di 
persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno che a queste ultime non 
siano state garantite sorveglianza o istruzioni preliminari riguardanti l'utilizzo del 
prodotto da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.

ARTICOLI INCLUSI NELLA CONFEZIONE
a) Modulo Amy 1 Modes io (con 1 batteria di tipo CR2032, 3 V fornita).
b) Telaio quadrato
c) Manuale di installazione breve
d) Istruzioni di sicurezza
e) Adesivi biadesivi
f) Piastra di fissaggio
g) Kit di viti
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AMY 1 MODES IO NEL DETTAGLIO
a) Pulsante Salita (per sollevare, attivare o aprire il prodotto motorizzato, per orientare le 
lamelle o aumentare l'illuminazione o il riscaldamento, a seconda della modalità selezionata)
b) Pulsante Stop/my (per arrestare o portare il prodotto motorizzato nella posizione preferita)
c) Pulsante Discesa (per abbassare, disattivare o chiudere il prodotto motorizzato, per 
orientare le lamelle o diminuire l'illuminazione o il riscaldamento, a seconda della modalità 
selezionata)
d) LED di verifica (verde)
e) Sensore di temperatura integrato (non visibile; valore accessibile nell'ambiente TaHoma; 
disattivato per impostazione predefinita)
f) Pulsante On/Off
g) Pulsante PROG
h) Selettore di modalità (4 modalità di comando per adattare l'ergonomia al tipo di prodotto 
motorizzato e gestione della modalità Basso consumo attivata per impostazione predefinita)
i) LED di verifica delle regolazioni (verde, rosso o arancione)

CONFORMITÀ
Con la presente, SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE dichiara che il dispositivo radio 
coperto da queste istruzioni è conforme ai requisiti della Direttiva Radio 2014/53/UE e agli altri 
requisiti essenziali delle Direttive Europee applicabili.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile all'indirizzo www.somfy.com/ce.

Abbiamo a cuore l'ambiente. Non smaltire l'apparecchio insieme ai rifiuti domestici. 
Consegnarlo presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

GARANZIA
Questo prodotto è garantito per 5 anni a partire dalla data di acquisto.
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SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Leggere il documento Istruzioni di sicurezza.
Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo scorretto.
Inserire 1 batteria di tipo CR2032, 3 V, lato positivo (+) verso l'alto. Fare attenzione a rispettare 
la polarità. I morsetti di alimentazione non devono essere messi in cortocircuito.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Bande di frequenza e potenza massima utilizzata: 868.700 MHz - 869.200 MHz e.r.p. < 25 mW.
L'ambiente in cui viene utilizzato il prodotto può ridurre la portata radio. Si consiglia di utilizzarlo 
sullo stesso piano dei prodotti comandati. Portata radio in campo libero: 150 m.
Temperatura di funzionamento: da 0 °C (+32 °F) a +48 °C (+118.4 °F).
Alimentazione: 1 x batteria di tipo CR2032, 3 V 
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ALLGEMEINES
Amy 1 Modes io ist ein kabelloser Funkwandschalter, mit dem Produkte mithilfe der  
io-homecontrol®-Funktechnologie gesteuert werden können.
Die Ergonomie des Produkts kann mit den vier verfügbaren Modi an die Art des Produkts 
angepasst werden. Amy 1 Modes io verfügt über einen integrierten Innentemperatursensor, 
der mit TaHoma Switch funktioniert.
Diese dem Produkt beiliegende Kurzanleitung ergänzt die digitale und vollständige 
Gebrauchsanleitung, die Sie durch Scannen des untenstehenden QR-Codes aufrufen können.
Für die Installation und die Verwendung dieses Produkts ist es zwingend erforderlich, dass Sie 
die Informationen in der digitalen und vollständigen Anleitung lesen.

Für Änderungen von Normen und Standards, die nach Veröffentlichung dieser Anleitung in 
Kraft getreten sind, übernimmt Somfy keinerlei Verantwortung.
Diese Anleitung gilt für alle Versionen von Amy 1 Modes io, deren Ausführungen im aktuellen 
Katalog zu finden sind.
Beachten Sie auch die Hinweise im Dokument mit den Sicherheitshinweisen, das dem Produkt 
beiliegt und online unter www.somfy.info verfügbar ist.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
Dieses Produkt ist nicht dafür vorgesehen, von Personen (einschl. Kindern) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten bzw. ohne 
ausreichende Erfahrung und Sachkenntnis benutzt zu werden, ausgenommen sie 
werden durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder 
erhielten zuvor Anweisungen hinsichtlich der Bedienung des Produkts.

IN PAKET ENTHALTENE ARTIKEL
a) Modul Amy 1 Modes io (mit 1 Batterie vom Typ CR2032, 3 V, im Lieferumfang enthalten).
b) Quadratischer Rahmen
c) Kurze Gebrauchsanleitung
d) Sicherheitshinweise
e) Doppelseitige Klebestreifen
f) Befestigungsplatte
g) Schraubensatz
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DE SICHERHEITSHINWEISE
IT ISTRUZIONI PER LASICUREZZA

NL VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
SV SÄKERHETSANVISNINGAR

DA SIKKERHEDSANVISNINGER
FI TURVALLISUUSOHJE

NO SIKKERHETSANVISNINGER
RU УКАЗАНИЯ ПО МЕРАМБЕЗОПАСНОСТИ

RO INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ

SL VARNOSTNA NAVODILA
HR SIGURNOSNE UPUTE

PL ZALECENIA DOTYCZĄCEBEZPIECZEŃSTWA
CS BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

HU BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
ES INSTRUCCIONES DESEGURIDAD

EL ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
PT INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

AR
BG ИНСТРУКЦИИ ЗАБЕЗОПАСНОСТ

TR GÜVENLİK TALİMATLARI

Amy xXxXxX io
EN Short installation guide

FR Notice d'installationabrégée
IT Guida breveall'installazione

ES Breve guía de instalación
PT Guia rápido de instalação

TR Kısa montaj kılavuzu
BG Кратък наръчник замонтаж

EL Σύντομος οδηγόςεγκατάστασης
AR
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AMY 1 MODES IO IM DETAIL
a) AUF-Taste (Hochfahren, Einschalten oder Öffnen des Produkts, Ausrichten der Lamellen 
oder Erhöhen der Intensität von Beleuchtung oder Heizung, je nach gewähltem Modus)
b) Stopp/my-Taste (Stoppen des motorisierten Produkts oder Aktivieren der Lieblingsposition)
c) AB-Taste (Herunterfahren, Ausschalten oder Schließen des Produkts, Ausrichten der Lamellen 
oder Reduzieren der Intensität von Beleuchtung oder Heizung, je nach gewähltem Modus)
d) LED-Statusanzeige (grün)
e) Integrierter Temperatursensor (nicht sichtbar; Wert ist in der TaHoma-Umgebung verfügbar; 
standardmäßig deaktiviert)
f) Ein/Aus-Taste
g) PROG-Taste
h) Moduswahltaste (4 Betriebsmodi zur Anpassung der Ergonomie an die Art des Produkts und 
Verwaltung des Sondermodus für autonome Anwendungen, der standardmäßig aktiviert ist)
i) LED-Statusanzeige für die Einstellungen (grün, rot oder orange)

KONFORMITÄT
SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES, FRANKREICH, erklärt hiermit, dass das in dieser Anleitung 
beschriebene Funkgerät alle Anforderungen der Funkgeräterichtlinie 2014/53/EU sowie die 
grundlegenden Anforderungen aller anderen anzuwendenden europäischen Richtlinien erfüllt.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter www.somfy.com/ce verfügbar.

Wir wollen die Umwelt schützen. Entsorgen Sie das Gerät nicht mit dem Hausmüll. 
Geben Sie dieses bei einer Recycling-Sammelstelle ab.

GARANTIE
Für dieses Produkt wird eine Garantie von 5 Jahren ab Kaufdatum gewährt.1
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BATTERIEWECHSEL
Lesen Sie das Dokument Sicherheitshinweise.
Bei Batterien falschen Typs besteht Explosionsgefahr.
Setzen Sie 1 Batterie vom Typ CR2032, 3 V, ein; die Plusseite (+) muss sichtbar sein. Beachten 
Sie die Polarität. Die Anschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

TECHNISCHE DATEN
Frequenzband und maximale Leistung: 868.700 MHz - 869.200 MHz ERP < 25 mW.
Die Umgebung, in der das Gerät installiert ist, kann die Funkreichweite des Funksignals 
einschränken. Es wird empfohlen, die Bedieneinheit auf der gleichen Etage wie das gesteuerte 
Produkt zu verwenden. Funkreichweite im Freifeld: 150 m.
Betriebstemperatur: 0 °C (+32 °F) bis +48 °C (+118,4 °F).
Spannungsversorgung: 1 x Batterie vom Typ CR2032, 3 V 
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ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Το Amy 1 Modes io είναι ένας επιτοίχιος ασύρματος διακόπτης ραδιοεπικοινωνίας που επιτρέπει 
τον έλεγχο ηλεκτροκίνητων προϊόντων χάρη στην ασύρματη τεχνολογία io-homecontrol®.
Η εργονομία του προϊόντος μπορεί να προσαρμοστεί στους τύπους των ηλεκτροκίνητων 
προϊόντων χρησιμοποιώντας τις 4 διαθέσιμες λειτουργίες. Το Amy 1 Modes io περιλαμβάνει 
έναν αισθητήρα εσωτερικής θερμοκρασίας που λειτουργεί με το TaHoma switch.
Το παρόν συνοπτικό εγχειρίδιο που παρέχεται με το προϊόν προστίθεται στο ψηφιακό και πλήρες 
εγχειρίδιο εγκατάστασης το οποίο διατίθεται με σάρωση του παρακάτω κωδικού QR.
Για να εγκαταστήσετε και να χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, είναι υποχρεωτικό να διαβάσετε 
τις πληροφορίες που περιέχονται στο ψηφιακό και πλήρες εγχειρίδιο.

Η Somfy δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνη για οποιαδήποτε αλλαγή των προδιαγραφών και 
των προτύπων επέλθει μετά τη δημοσίευση του παρόντος εγχειριδίου.
Το παρόν εγχειρίδιο ισχύει για όλες τις εκδόσεις του Amy 1 Modes io οι παραλλαγές των οποίων 
είναι διαθέσιμες στον ισχύοντα κατάλογο.
Τηρείτε επίσης τις οδηγίες που αναφέρονται στο έγγραφο Οδηγίες ασφαλείας που εσωκλείεται 
στο προϊόν και είναι διαθέσιμο online στον ιστότοπο www.somfy.info.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Αυτό το προϊόν δεν έχει προβλεφθεί για χρήση από άτομα (μεταξύ άλλων παιδιά)  
με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες και πνευματικές ικανότητες ή από άτομα 
χωρίς πείρα ή γνώσεις, εκτός εάν επιτηρούνται ή εάν έχουν λάβει προηγουμένως 
από άτομο που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους οδηγίες σχετικά με τη χρήση 
του προϊόντος.

ΕΊΔΗ ΠΟΥ ΠΕΡΙΛΑΜΒΆΝΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΚΟΥΤΊ
a) Μονάδα Amy 1 Modes io (με 1 παρεχόμενη μπαταρία τύπου CR2032, 3 V).
b) Τετράγωνο πλαίσιο
c) Συνοπτικό εγχειρίδιο εγκατάστασης
d) Οδηγίες ασφαλείας
e) Αυτοκόλλητα διπλής όψης
f) Πλάκα στερέωσης
g) Κιτ με βίδες

EN SAFETY INSTRUCTIONS
FR NOTICE DE SÉCURITÉ

DE SICHERHEITSHINWEISE
IT ISTRUZIONI PER LASICUREZZA

NL VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
SV SÄKERHETSANVISNINGAR

DA SIKKERHEDSANVISNINGER
FI TURVALLISUUSOHJE

NO SIKKERHETSANVISNINGER
RU УКАЗАНИЯ ПО МЕРАМБЕЗОПАСНОСТИ

RO INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ

SL VARNOSTNA NAVODILA
HR SIGURNOSNE UPUTE

PL ZALECENIA DOTYCZĄCEBEZPIECZEŃSTWA
CS BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

HU BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
ES INSTRUCCIONES DESEGURIDAD

EL ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
PT INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

AR
BG ИНСТРУКЦИИ ЗАБЕЗОПАСНОСТ

TR GÜVENLİK TALİMATLARI

Amy xXxXxX io
EN Short installation guide

FR Notice d'installationabrégée
IT Guida breveall'installazione

ES Breve guía de instalación
PT Guia rápido de instalação

TR Kısa montaj kılavuzu
BG Кратък наръчник замонтаж

EL Σύντομος οδηγόςεγκατάστασης
AR
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ΤΟ AMY 1 MODES IO ΑΝΑΛΥΤΙΚΆ
a) Κουμπί Πάνω (για ανέβασμα, ενεργοποίηση ή άνοιγμα του ηλεκτροκίνητου προϊόντος, για 
κλίση των πτερυγίων ή για αύξηση του φωτισμού ή της θέρμανσης, ανάλογα με την επιλεγμένη 
λειτουργία)
b) Κουμπί Stop/my (για διακοπή λειτουργίας ή μετάβαση του ηλεκτροκίνητου προϊόντος στην 
αγαπημένη θέση)
c) Κουμπί Κάτω (για κατέβασμα, απενεργοποίηση ή κλείσιμο του ηλεκτροκίνητου προϊόντος, για 
κλίση των πτερυγίων ή για μείωση του φωτισμού ή της θέρμανσης, ανάλογα με την επιλεγμένη 
λειτουργία)
d) LED ανατροφοδότησης (πράσινο)
e) Ενσωματωμένος αισθητήρας θερμοκρασίας (δεν είναι ορατός, τιμή προσβάσιμη στο περιβάλλον 
TaHoma, απενεργοποιημένη από προεπιλογή)
f) Κουμπί On/Off
g) Κουμπί PROG

h) Διακόπτης επιλογής λειτουργίας (4 λειτουργίες ελέγχου για προσαρμογή της εργονομίας 
στον τύπο του ηλεκτροκίνητου προϊόντος και διαχείριση της λειτουργίας Χαμηλής κατανάλωσης 
ενεργοποιημένη από προεπιλογή)
i) LED ανατροφοδότησης ρυθμίσεων (πράσινο, κόκκινο ή πορτοκαλί)

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ
Με την παρούσα, η SOMFY ACTIVITES SA, 74300 CLUSES FRANCE δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός 
που καλύπτεται από αυτές τις οδηγίες συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2014/53/ΕΕ για 
τον ραδιοεξοπλισμό και λοιπές ουσιώδεις απαιτήσεις των εφαρμοζόμενων ευρωπαϊκών οδηγιών.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στον ιστότοπο www.somfy.com/ce.

Μεριμνούμε για το περιβάλλον μας. Μην απορρίπτετε τη συσκευή μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Παραδώστε την σε εγκεκριμένο κέντρο περισυλλογής για να ανακυκλωθεί.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Το προϊόν αυτό καλύπτεται με εγγύηση 5 ετών από την ημερομηνία αγοράς.
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ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Διαβάστε το έγγραφο Οδηγίες ασφαλείας.
Κίνδυνος έκρηξης σε περίπτωση αντικατάστασης της μπαταρίας με μπαταρία εσφαλμένου τύπου.
Τοποθετήστε 1 μπαταρία τύπου CR2032, 3 V, με τον πόλο (+) προς τα πάνω. Τηρήστε την 
πολικότητα. Οι ακροδέκτες τροφοδοσίας δεν πρέπει να είναι βραχυκυκλωμένοι.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Ζώνες συχνοτήτων και μέγιστη χρησιμοποιούμενη ισχύς: 868,700 MHz - 869,200 MHz e.r.p. < 25 mW.
Το περιβάλλον στο οποίο χρησιμοποιείται το προϊόν μπορεί να μειώσει την εμβέλεια 
ραδιοεπικοινωνίας. Συνιστάται να χρησιμοποιείται στον ίδιο όροφο με τα προϊόντα που χειρίζεστε. 
Εμβέλεια ραδιοεπικοινωνίας σε ανοιχτό χώρο: 150 m.
Θερμοκρασία λειτουργίας: 0 °C έως +48 °C.
Τροφοδοσία: 1 μπαταρία τύπου CR2032, 3 V 
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